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Tortura, malos tratos y preocupación por la salud
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y otros 49 más

Existe honda preocupación por la salud y la seguridad de 59 presos que llevan hasta un año recluidos sin
cargos ni juicio en unas condiciones espantosas que constituyen una amenaza para su vida. Según los informes,
algunos de ellos están tan enfermos que no pueden ni ponerse en pie. Se teme que algunos puedan morir si no
reciben asistencia médica urgente.

Los presos forman parte de las aproximadamente trescientas personas detenidas tras los ataques llevados
a cabo por grupos armados contra varias ciudades de la provincia noroccidental a fines de marzo de 1997 y en los
cuales resultaron muertas diez personas, entre ellas tres gendarmes (véase AU 105/97, AFR 17/05/97/s, del 16 de abril
de 1997, y sus actualizaciones). Inicialmente, los detenidos fueron recluidos en Bamenda, en la provincia
noroccidental, pero posteriormente fueron trasladados a Yaundé. Actualmente, 51 de ellos se encuentran en la
Prisión Central de Yaundé, conocida como Prisión Nkondengui, y los otros 8 están en la Prisión Principal de Mfou,
a unos veinte kilómetros de Yaundé.

Seis de los detenidos en relación con los incidentes ocurridos en la provincia noroccidental en marzo de
1997 ya han muerto, unos a causa de la tortura y los malos tratos y otros por la falta de atención médica.

Aunque ningún grupo se ha declarado responsable de los ataques, las autoridades han atribuido dicha
responsabilidad a los miembros de un grupo que apoya la independencia de las dos provincias de habla inglesa de
Camerún: la provincia noroccidental y la provincia suroccidental. Algunos de los que permanecen recluidos están
relacionados con el Consejo Nacional del Camerún Meridional, una organización que aboga por la independencia
de estas dos provincias, y con una organización afiliada, la Liga de la Juventud del Camerún Meridional.

INFORMACIÓN GENERAL

El 16 de septiembre de 1997, Amnistía Internacional publicó un informe titulado Camerún: Flagrante
desprecio por los derechos humanos (AFR 17/16/97/s), que documentaba el constante y creciente desprecio del
gobierno de Camerún hacia los derechos humanos. Centenares de críticos y opositores al gobierno, entre los que
se encontraban miembros y simpatizantes de partidos políticos de oposición, periodistas, activistas de derechos
humanos y estudiantes, han sufrido hostigamientos, agresiones, detenciones y encarcelamientos durante los últimos
años. La tortura y los malos tratos contra los presos tanto políticos como comunes siguen siendo sistemáticos;
algunas de las víctimas han muerto a consecuencia de estas prácticas. Los presos y los detenidos permanecen
recluidos en condiciones que niegan sus derechos más fundamentales y que suponen una amenaza tanto para su
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salud como para su vida: el hacinamiento es espantoso, no hay instalaciones higiénicas ni de salud adecuadas y
tanto la dieta como la asistencia médica son pésimas.

ACCIONES RECOMENDADAS: Envíen telegramas, fax, cartas urgentes o cartas por vía aérea en francés, en
inglés o en su propio idioma:

- expresando preocupación por la salud y la seguridad de los 59 detenidos que permanecen recluidos, unos
en la Prisión Central (Prisión Nkondengui) de Yaundé, y otros en la Prisión Principal de Mfou;

- instando a que reciban un trato humano, acorde con las normas internacionales relativas al trato a los
reclusos, y, en especial, a que no sean torturados ni maltratados y a que reciban urgentemente toda la
atención médica que puedan necesitar, incluyendo el ingreso en un hospital si fuera preciso;

- reconociendo la responsabilidad del gobierno de hacer comparecer ante los tribunales a los responsables
de los ataques llevados a cabo en la provincia noroccidental a fines de marzo de 1997, pero expresando
preocupación porque estos detenidos han permanecido hasta un año recluidos sin cargos ni juicio.

LLAMAMIENTOS A:

Tengan en cuenta que puede resultar difícil conseguir la señal de fax

Presidente
Son Excellence M. Paul Biya
Président de la République
Palais de l'Unité
1000 Yaoundé, Camerún
Telegramas: Président, Yaoundé, Camerún
Fax: + 237 221 699
Tratamiento: Monsieur le Président de la
République / Dear President Biya / Señor Presidente

Ministro del Interior
M. Samson Ename Ename
Ministre de l'Administration territoriale
Ministère de l'Administration territoriale
1000 Yaoundé 4, Camerún
Telegramas: Ministre Administration territoriale
Ename, Yaoundé, Camerún
Tratamiento: Monsieur le Ministre / Dear Minister
/ Señor Ministro

Ministro de Justicia
M. Laurent Esso
Ministre de la Justice, Garde des Sceaux
Ministère de la Justice
1000 Yaoundé, Camerún
Telegramas: Ministre Justice, Yaoundé, Camerún
Tratamiento: Monsieur le Ministre / Dear Minister
/ Señor Ministro

COPIAS DE SUS LLAMAMIENTOS A:

Comité Nacional de Derechos Humanos y Libertades
Dr Solomon Nfor Gwei
Président du Comité National des droits de l'homme et des libertés
PO Box 20317, Yaoundé, Camerún

Prensa
Cameroon Post, BP 1981, Yaoundé, Camerún
The Herald, BP 3659 Messa, Yaoundé, Camerún
Le Messager, BP 5925, 11 Boulevard de la Liberté, Douala, Camerún
L' Expression, BP 15333, 12 rue Prince de Galles, Douala, Camerún

y a los representantes diplomáticos de Camerún acreditados en su país.
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ENVÍEN SUS LLAMAMIENTOS INMEDIATAMENTE. Consulten con el Secretariado Internacional o con la oficina
de su Sección si van a enviarlos después del 28 de mayo de 1998.


